Урок 4.
Имя прилагательное. Согласование прилагательных с существительными.

Все слова всех языков делятся на разлчичные виды, на различные части речи. Квэнья – не исключение. Мы уже поговорили о существительных, теперь на очереди прилагательные. Имя прилагательное это часть речи, обозначающая признак предмета, описывающая его. Выделяются два вида использования прилагательных: 

1. Прилагательное может описывать существительное. Например, высокий человек или красная книга. Эти словосочетания затем могут использоваться в предложении, и прилагательное будет служить определением. Например: Красная книга лежит на столе. "Книга" – подлежащее, "лежит" – сказуемое, "на столе" – обстоятельство(лежит где?), "красная" – определение(книга какая?). 

2. Второй способ использования прилагательных – когда они входят в состав составного именного сказуемого. У меня не хватило фантазии придумать пример на русском, по сему привожу на английском: the men are tall. Are tall – составное именное сказуемое. В данном предложении прилагательное – не простое описание подлежащего, а главное, что мы хотим сказать. Весь смысл этого предложения именно в том, чтобы сообщить, что the men are tall. Более вразумительно объяснить у меня это не получается… Будем надеяться, что все знают, что такое составное именное сказуемое. По крайней мере в школе это все точно проходили.

В сравнении с огромным числом различных форм существительных, прилагательные в Квэнья имеют довольно четкие ограничения. Большинство прилагательных оканчиваются на -a или –ë. Последнее из окончаний менее распространено, и встречается в основном в прилагательных цвета: ninquë "белый", morë "черный, темный", carnë "красный", varnë "коричневый" и т.п. Еще одно возможное окончание - -in. Пример: firin "мертвый", hwarin "изогнутый, кривой, искривленный", melin "дорогой сердцу, милый" or latin "открытый, свободный (участок местности)". Последнее прилагательное часто пишется ещё и как latina. Возможно, все прилагательные, оканчивающиеся на –in когда-то имели более полную форму на –ina. Прилагательные, оканчивающиеся не на -a, -ë, -in очень редко встречаются. Один пример все же приведу: teren "стройный, тонкий". Но даже у этого прилагательного есть более полная допустимая форма – terenë.
Наиболее распространенное окончание прилагательных - -a. Примеры: : helwa "бледно-голубой", harna "раненный", melda "любимый, милый, дорогой", melima "привлекательный, приятный", vanya "прекрасный". 
В Квэнья прилагательные часто используются как определения, как описания некоего существительного. Примеры: luini tellumar "голубые своды" (прозаическая Namárië), fána cirya "белый корабль" (Markirya). В этих словосочетаниях порядок слов такойже, как и в русском – прилагательное+существительное. Это обычный, предпочтительный порядок слов в Квэнья, хотя допускается и перестановка. Примеры: anar púrëa "солнце затуманенное" (Markirya), mallë téra "дорога прямая" (LR:47). Такой порядок слов используется, когда необходимо сделать акцент на прилагательном. Например, в LR:47 прямая дорога противопосталяется дороге изгибистой. Так же в именах прилагательное-характеристика всегда идет за существительным: Elendil Voronda "Элендил Честный". Конечно, если Честный – не часть имени Элендила, а просто его описание, то и писаться "честный" будет с маленькой буквы, и стоять перед существительным.

Теперь о прилагательных, входящих в состав составного именного сказуемого: Книга была красная" или The book is red. В русском языке глагол "быть" в настоящем времени упускается, в английском и в Квэнья же он на месте. Глагол "быть" в настоящем времени единственного числа в Квэнья – ná "есть". Множественное число – nar. Используются эти глаголы так же, как и в английском, французском и прочих языках:

I parma ná carnë. "Книга есть красная."

Ulundo ná úmëa. "Чудовище есть зловещее."

I neri nar hallë. "Мужчины есть высокие."
Будем надеяться, что вы все хотя бы чуть-чуть знаете анлийский, и представляете себе что такое глагол to be в нем, и как он используется. В общем-то, в старославянском языке глагол "быть" тоже вставлялся везде, где ни попадя, а в современном русском остался в будущем и в прошлом временах, так что представление о нем есть и у тех, кто английского не знает.

Следует добавить, что из-за недостатка примеров, мы не может толком понять, каков должен быть порядок слов. Например, в фразе vanwa ná...Valimar "потерян есть … Валимар" порядок слов отличается от английского, так что некоторые считают, что глагол ná должен следовать за прилагательным, и фраза "книга есть красная" на Квэнья должна звучать i parma carnë ná "книга красная есть", а фраза "Валимар потерян" - Valimar vanwa ná "Валимар потерян есть". В этом Учебнике я буду использовать обычный порядок слов, к которому мы все привыкли: "Что-то есть такое-то". Похоже, что искаженный (в нашем понимании) порядок слов используется в поэтической, возвышенной речи, хотя и этому доказательств нет. 

В Fíriel's Song слово "есть" в единственном числе – ye, а не ná или na: írima ye Númenor "прекрасен есть Нуменор" (LR:72). Но и в Qenya Lexicon, и в Etymologies, и в Namárië используется ná. Etymologies и QL написаны раньше Fíriel's Song, а Namárië – позже. Похоже, что ye – всего лишь "проба пера", эксперимент Толкиена. Там же, в Fíriel's Song, вместо "is" используется окончание –ië, заменяющее собой последнюю гласную прилагательных. Например, márië "(это) есть хорошее", образованное от прилагательного mára "хороший". Но это так же была всего лишь проба пера, а в основной Квэнья, в Квэнья "Властелина Колец" окончание -ië имеет совсем другой смысл, так что я не рекомендую испльзовать его.

Иногда (ура! праздник на нашей русской улице!) мы можем просто согласовывать существительное и прилагательное, опуская глагол-связку, как в родном русском. Пример: Ilu vanya "Мир прекрасен" (Fíriel's Song), maller raicar "дороги кривые" (LR:47), A (ná) calima lá B, "А ярче В" (VT42:32), Aistana elyë, ar aistana i yávë mónalyo "Блаженный вы, и блаженен плод ваш" (перевод не дословный).

Глагол-связка ná, nar может связывать не только существительные и прилагательные, но и существительные между собой. Примеры: Parmar nar engwi "книги есть вещи", Fëanáro ná Noldo "Феанор есть Нолдо". (кстати, имя Феанора на Квэнья – Fëanáro, а Fëanor – "гибрид" Квэньи с Синдарином, используемый уже после смерти Феанора.) И, так же как и в случае с прилагательным, глагол-связка между существительными может опускаться: Parmar nati, Fëanáro Noldo.
Числа прилагательных.

Прилагательные в Квэнья согласуются в числе с существительными, с которыми они связаны. Есть существительное стоит во множественном числе, прилагательное тоже должно стоять во множественном числе. Если прилагательное описывает несколько существительных, оно так же должно стоять во множественном числе, даже если существительные стоят в единственном. В общем, все как в русском.

У Толкиена нет примеров тому, как ведет себя прилагательное, связанное с существительным в форме двойственного числа. Обычно предполагают, что у прилагательных в Квэнья есть только единственное и "не единственное" числа, то есть относящееся к существительному в форме двойственного числа прилагательное должно стоять в форме множественного числа.
Итак, что же представляют собой прилагательные, стоящие в форме множественного числа? Толкиен очень много экспериментировал с ними. В ранних его черновиках, к прилагательным, оканчивающимя на –а для создания формы множественного числа прибавлялась буква –r, как в случае с существительными. Однако ко времени написания ВК все изменилось. Толкиен решил использовать систему окончаний прилагательных такую же, как и в одном из первых стихотворений на Квэнья, написанном ещё в 1915-16, Narqelion. В нем прилагательные, оканчивающиеся в единственном числе на –а, во множественном имеют окончание –аi. Например sangar úmëai "толпы большие" (эти слова использовались только в этой, ранней Квэнья. В "нормальной" Квэнья, в последней редакции ее, их нет) – прилагательное úmëa "большой, огромный" стоит во множественном числе и имеет вид úmëai. Позже, однако, Толкиен писал, что окончание    -ai свойственно арахаичной Квэнья, а в Квэнья Третьей эпохи окончание –ai редуцировалось до –ё. Так, например, прилагательное quanta "полный" в ранней Квэнья имело множественную форму quantai, а в современной – quantë. 

Прилагательные оканчивающиеся на –ёа выбиваются из стройного ряда оканчивающихся на –а прилагательных. Множественное число, например, слова laurëa "золотой" по общим правилам должно быть laurëe. Не очень красиво… Так что для прилагательных, оканчивающихся на –ёа есть свое собственное правило: окончание у них будет –iё. То есть слово "золотые" будет не laurëe, а laurië. Пример этот взят из первой строчки небезызвестной поэмы Namárië: Ai! laurië lantar lassi súrinen... "Ах! Золотые падают листья на ветру…"

Прилагательные, оканчивающиеся на –ё ведут себя как и существительные: в форме множественного числа –ё меняется на –i. Пример: в прозаическом варианте Namárië есть фраза luini tellumar "голубые своды".

Так же нужно заметить, что оканчивающиеся на -itë прилагательные во множественном числе будут оканчиваться на –isi: t заменится на s. Однако у Толкиена можно встретить и словосочетание hloníti tengwi "фонетические знаки", так что, быть может, окончание –iti тоже допустимо.

У нас нет ни одного примера тому, как ведут себя прилагательные, оканчивающиеся на согласную(к примеру, firin "мертвый"). Обычно считают, что их множественное число образуется при помощи окончания –i, как у существительных. Пример: firini neri "мертвые мужчины". Есть только один аргумент против такой гипотезы: прилагательные, оканчивающиеся на –in, обычно бывают сокращенными формами от прилагательных, оканчивающихся на –ina. Например, слово latin(a) "открытый, свободный (участок местности)" возможно в двух вариантах: latin и latina. Множественное число latina – latinë. Может быть и множественное число latin – latinë, а не latini? Увы, мы не можем знать наверняка. В упражнениях я буду придерживаться традиционной теории: множественное число прилагательных, оканчивающихся в единственном числе на согласную, образуется при помощи добавления окончания –i. К счастью, такие прилагательные встречаются редко.

В каких случаях прилагательные согласовываются в числе с существительным? Да во всех! Примеры: luini tellumar "голубые своды"; i fairi nécë "призраки бледные" (nécë "смутный, неясный, вялый, тусклый"). Если прилагательное и существительноое разделены каким-либо другим словом, они так же согласуются. Например, первая строчка Namárië: laurië lantar lassi "золотые падают листья". В прозаической Namárië слова переставлены местами, но согласование тоже никуда не исчезает: lassi lantar laurië "листья падают золотые". Увы, у нас мало примеров того, как ведут себя прилагательные, выступающие в роли именного сказуемого, но даже один из них(примеров) уже показывает, что и тут все согласно правилам: maller raicar "дороги (есть) кривые". В более поздней Квэнья Толкиен изменил правила, так что ныне следует писать maller (nar) raicë.

Прилагательные в роли существительных
Как я уже писала выше, в начале Толкиен образовывал множественное число прилагательных, оканчивающихся на –а, при помощи окончания –аr, но потом заменил его на –ё. Но иногда прилагательные используются как существительные(примером тому – русское слово "мороженое"). В таком случае их множественное число будет образовываться при помощи –ar, как и у нормальных существительных. Толкиен писал, что вместо фразы penyë tengwi "отсутствующие знаки(lacking signs)" эльфы часто говорили просто penyar "отсутствующие". Более известный пример – прилагательное vanya "прекрасный, великолепный". По правилам множественное число этого прилагательного – vanyë (например - vanyë nissi "прекрасные женщины"). Но это же прилагательное может использоваться и как существительное, название Первого отряда Эльфов под предводительством Ингве. Сам клан, конечно, называется не формой единственного числа, а формой множественного – Vanyar. Прилагательные, оканчивающиеся на –ё, используемые как существительные, все равно в форме множественного числа будут иметь окончание –i, так как большинство существительных на –ё имеют в форме множественного числа окончание –i.
Итак, под конец - сводная таблица окончаний прилагательных:

	ед. ч.
	мн. ч.

	-a
	-ë

	-ë
	-i

	-ëa
	-ië

	-in
	-ini


Краткий пересказ 4-ого урока:
Имя прилагательное – часть речи, описывающая различные качества предметов, отвечающая на вопрос "какой? чей?". Прилагательные в предложении, как правило, выступают либо в роли определения(красная книга), либо входят в состав составного именного сказуемого(книга была красная). Глагол-связка в Квэнья есть, но он может опускаться, как в русском языке. ná - ед.ч./nar - мн.ч. Большинство прилагательных в Квэнья оканчивается на –a или на –ë. Единственная возможная согласная на конце прилагательных – n(-in). Однако она встречается редко. Прилагательные в Квэнья согласуются в числе с существительным, к которому они относятся. Если существительное стоит во множественном числе, или прилагательное описывает сразу несколькол предметов, то прилагательное ставится в форму множественного числа. Окончания множественного числа прилагательных указаны в таблице чуть выше.

Словарик.

neldë "три"
ná/nar – глагол-связка
vanya "прекрасный, великолепный"
alta "огромный, большой" (о физическом размере чего-либо)
calima "светлый"
taura "могущественный, могучий"
saila "мудрый"
úmëa "зловещий, злостный, дьявольский"
carnë "красный"
ninquë "белый"
morë "черный, темный, мрачной" (от этого слова образовано слово Mordor)
firin "мертвый"
Упражнения.

1. Переведите на русский.

2. A. Morë rocco.
B. Calimë hendu.
C. Neldë firini neri.
D. Vanyë aiwi.
E. Tári ná taura nís.
F. I oronti nar altë.
G. Aran taura
H. I nér ar i nís nar sailë. 
3. Переведите на Квэнья.

I. 'The' белые ворота.
J. 'A' большой корабль.
K. 'The' пол (есть) красный.
L. Один черный камень и три белых камня.
M. Мудрые короли (есть) могущественные мужчины.
N. 'The' могущественный мужчина и 'the' прекрасная женщина (есть) злые.
O. Эльфы (есть) прекрасные.
P. 'The' Эльфы (есть) прекрасный народ.
